
Sefer Vayikra / from Sinai to Sanctuary to Society/ shiur #6 
“Olat Tamid” & the “avodat Tamid”  

What’s it all about & how it explains the Menorah  
Source sheet for shiur by Menachem Leibtag,   

INTRODUCTION  

 In last week’s shiur, we discussed the “torot” unit in chapters 6 & 7. 

As the primary focus of the very first “torah” was the “olat tamid” – in 

today’s shiur we will explore the concept of not only the korban tamid, but 

also all the various “avodat” tamid that we find in connection to the Mishkan. 

 It will also set the stage to help us appreciate the importance of the 

menorah (as we prepare for Chanuka this month) 

 

A.  The “olat tamid” & “aish tamid”   - Vayikra chapter 6 

ר יְהוָה, אֶל א אמֹר -וַיְדַבֵּ אמֹר,  -אַהֲרןֹ וְאֶת-צַו אֶת ב  .מֹשֶה לֵּ בָנָיו לֵּ

חַ כָל-וֹקְדָה עַלמ הִוא הָעלָֹה עַל  : זאֹת תּוֹרַת הָעלָֹה  הַלַיְלָה,  -הַמִזְבֵּ

חַ, תּוּקַד בוֹ הַבקֶֹר,  -עַד ש הַמִזְבֵּ י ג.  וְאֵּ ן מִדּוֹ בַד, וּמִכְנְסֵּ בַד יִלְבַש  -וְלָבַש הַכהֵֹּ

רִים אֶת-עַל ש אֶת-בְשָרוֹ, וְהֵּ צֶל  -הָעלָֹה, עַל-הַדֶּשֶן אֲשֶר תּאֹכַל הָאֵּ חַ; וְשָמוֹ, אֵּ הַמִזְבֵּ

חַ  רִים; וְהוֹצִיא אֶת-וּפָשַט, אֶת ד  .הַמִזְבֵּ - מִחוּץ לַמַחֲנֶה, אֶל-הַדֶּשֶן אֶל -בְגָדָיו, וְלָבַש, בְגָדִים אֲחֵּ

ש עַל  ה .  קוֹם טָהוֹר מָ  חַ תּוּקַד - וְהָאֵּ ר עָלֶיהָ  בוֹ לאֹ תִכְבֶה - הַמִזְבֵּ , וּבִעֵּ

י   צִים בַבקֶֹר בַבקֶֹר; וְעָרַךְ עָלֶיהָ הָעלָֹה, וְהִקְטִיר עָלֶיהָ חֶלְבֵּ ן עֵּ הַכהֵֹּ

ש, תָּמִיד תּוּקַד עַל  ו.  הַשְלָמִים חַ - אֵּ  לאֹ תִכְבֶה -- הַמִזְבֵּ
 

Thematic connection to Mt. Sinai: 

Devarim chapter 5  - The people’s reaction to hearing the Ten Commandments 

לֶה דִּבֶר יְהוָה אֶל-אֶת יח שקְהַלְכֶם בָהָר -כָל-הַדְּבָרִים הָאֵּ   , מִתּוֹךְ הָאֵּ

ם, עַלקוֹל גָדוֹל--הֶעָנָן וְהָעֲרָפֶל י לֻחֹת אֲבָנִים, -, וְלאֹ יָסָף; וַיִכְתְּבֵּ שְנֵּ

לָי ם, אֵּ וְהָהָר,  מִתּוֹךְ הַחֹשֶךְ,  הַקּוֹל-אֶתוַיְהִי, כְשָמְעֲכֶם  יט.  וַיִתְּנֵּ

ש;  ר בָאֵּ לַי, כָל בעֵֹּ יכֶם -וַתִּקְרְבוּן אֵּ יכֶם וְזִקְנֵּ י שִבְטֵּ וַתּאֹמְרוּ,  כ.  רָאשֵּ

ינוּ אֶת ן הֶרְאָנוּ יְהוָה אֱלֹהֵּ קלֹוֹ שָמַעְנוּ,  - וְאֶת גָדְלוֹ, -כְבדֹוֹ וְאֶת- הֵּ

ש ר אֱלֹהִים אֶת - כִי; הַיוֹם הַזֶה רָאִינוּ,  מִתּוֹךְ הָאֵּ  .  הָאָדָם וָחָי-יְדַבֵּ



ש הַגְדלָֹה הַזאֹתוְעַתָּה, לָמָה נָמוּת,   כא נוּ, הָאֵּ יסְֹפִים  -; אִםכִי תאֹכְלֵּ

ינוּ עוֹד קוֹל יְהוָה-לִשְמֹעַ אֶתאֲנַחְנוּ,  - כִי מִי כָל  כב.  וָמָתְנוּ--אֱלֹהֵּ

ר מִתּוֹךְ בָ  ש, כָמֹנוּ - שָר אֲשֶר שָמַע קוֹל אֱלֹהִים חַיִים מְדַבֵּ -- הָאֵּ

ת כָל כג.  וַיֶחִי  ינוּ; -קְרַב אַתָּה וּשְמָע, אֵּ  אֲשֶר יאֹמַר יְהוָה אֱלֹהֵּ

ת כָל  ינוּ, אֵּ לֵּ ר אֵּ לֶיךָ-וְאַתְּ תְּדַבֵּ ינוּ אֵּ ר יְהוָה אֱלֹהֵּ  - אֲשֶר יְדַבֵּ

 . וְשָמַעְנוּ וְעָשִינוּ - 

B. Shmot chapter 19 – the covenant at Sinai: 

לָיו יְהוָה, מִן - וּמֹשֶה עָלָה, אֶל  ג  אמֹר - הָאֱלֹהִים; וַיִקְרָא אֵּ , כהֹ  הָהָר לֵּ

ל  י יִשְרָאֵּ יד לִבְנֵּ ית יַעֲקבֹ, וְתַגֵּ אַתֶּם רְאִיתֶם, אֲשֶר עָשִיתִי   ד.  תאֹמַר לְבֵּ

לָי - לְמִצְרָיִם; וָאֶשָא אֶתְכֶם עַל  י נְשָרִים, וָאָבִא אֶתְכֶם אֵּ - וְעַתָּה, אִם  ה .  כַנְפֵּ

וִהְיִיתֶם לִי  -- בְרִיתִי - מוֹעַ תִּשְמְעוּ בְקלִֹי, וּשְמַרְתֶּם, אֶתשָ 

לִי מַמְלֶכֶת  - וְאַתֶּם תִּהְיוּ  ו   .הָאָרֶץ - לִי כָל - הָעַמִים, כִי - סְגֻלָה מִכָל 

ר, אֶל    : וְגוֹי קָדוֹש כהֲֹנִים,   לֶה, הַדְּבָרִים, אֲשֶר תְּדַבֵּ ל - אֵּ י יִשְרָאֵּ  .בְנֵּ
 

Summary – the “aish tamid” of the “olat tamid” reminds us of Har 

Sinai, and our commitment to serve Hashem ( = “brit Sinai” 0 

 

Recall as well the “olot”  & “shlamim” at Har Sinai (Shmot 24:3-8) 

 

Next, we discuss the “avodat tamid” 

Shmot 29  - immediately after the 7 days of miluim 

חַ: - וְזֶה, אֲשֶר תַּעֲשֶה עַל  לח  י    הַמִזְבֵּ שָנָה שְנַיִם לַיוֹם,  - כְבָשִים בְנֵּ

נִי,  בַבקֶֹר הַכֶבֶש הָאֶחָד, תַּעֲשֶה  - אֶת  לט .  תָּמִיד  ת הַכֶבֶש הַשֵּ ; וְאֵּ

ין הָעַרְבָיִם וְעִשָרןֹ סלֶֹת בָלוּל בְשֶמֶן כָתִית, רֶבַע   מ .  תַּעֲשֶה בֵּ

סֶךְ, רְבִיעִת הַהִין יָיִן     .לַכֶבֶש, הָאֶחָד-- הַהִין, וְנֵּ



נִי, תַּעֲשֶה   מא  ת הַכֶבֶש הַשֵּ ין הָעַרְבָיִם וְאֵּ כְמִנְחַת הַבקֶֹר     : בֵּ

יחַ נִיחֹחַ, אִשֶה לַיהוָהלָהּ,  - וּכְנִסְכָהּ, תַּעֲשֶה   .  לְרֵּ

יכֶם  מב  י יְהוָה,  - , פֶתַח אֹהֶל עלַֹת תָּמִיד לְדרֹתֵֹּ ד לִפְנֵּ מוֹעֵּ

לֶיךָ שָם ר אֵּ ד לָכֶם שָמָה, לְדַבֵּ    .אֲשֶר אִוָּעֵּ

ל; וְנִקְדַּש, בִכְבדִֹי  מג  י יִשְרָאֵּ    .וְנֹעַדְתִּי שָמָה, לִבְנֵּ

ד, וְאֶת - וְקִדַּשְתִּי אֶת  מד  חַ; וְאֶת - אֹהֶל מוֹעֵּ ן לִי- אַהֲרןֹ וְאֶת - הַמִזְבֵּ ש, לְכַהֵּ   .בָנָיו אֲקַדֵּּ

אלֹהִים  מה  ל; וְהָיִיתִי לָהֶם, לֵּ י יִשְרָאֵּ  וְשָכַנְתִּי, בְתוֹךְ בְנֵּ

יהֶם וְיָדְעוּ, כִי   מו  אֶרֶץ  אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵּ אתִי אֹתָם מֵּ , אֲשֶר הוֹצֵּ

יהֶם    : לְשָכְנִי בְתוֹכָם מִצְרַיִם,    . אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵּ
 

 

Note the connection between “the shchinah” and theme of Sinai, 

and the korban tamid 

 Next we will examine the other “avodat tamid” 

Note how each vessel in the Mishkan relates to certain “avodat 

tamid”  - we will discuss how they relate to one another, and to 

the theme of Creation. 

 Pay attention to theme of “boker” & “erev” 

 

C. Vayikra chapter 24  - after the “moadim” in chapter 23 

ר יְהוָה, אֶל  א  אמֹר - וַיְדַבֵּ לֶיךָ  - צַו אֶת  ב   .מֹשֶה לֵּ ל, וְיִקְחוּ אֵּ י יִשְרָאֵּ בְנֵּ

ר, תָּמִיד    : לַמָאוֹר -- שֶמֶן זַיִת זָךְ כָתִית   .  לְהַעֲלֹת נֵּ

ד, יַעֲרךְֹ אֹתוֹ אַהֲרןֹ   ג  דֻת בְאֹהֶל מוֹעֵּ  מִחוּץ לְפָרכֶֹת הָעֵּ

עֶרֶב עַד  י יְהוָה   בקֶֹר - מֵּ יכֶם    : תָּמִיד -- לִפְנֵּ  .  חֻקַּת עוֹלָם, לְדרֹתֵֹּ

רוֹת - , יַעֲרךְֹ אֶת עַל הַמְנֹרָה הַטְהֹרָה  ד  י יְהוָה, תָּמִיד הַנֵּ  }פ{    . , לִפְנֵּ

 



י, עֶשְרנִֹים, יִהְיֶה,  -- וְלָקַחְתָּ סֹלֶת  ה  ה חַלוֹת; שְנֵּ ים עֶשְרֵּ וְאָפִיתָ אֹתָהּ, שְתֵּּ

ש הַמַעֲרָכֶת  ו   .הַחַלָה הָאֶחָת   ,  וְשַמְתָּ אוֹתָם שְתַּיִם מַעֲרָכוֹת, שֵּ

י יְהוָה  הַמַעֲרֶכֶת, לְבנָֹה זַכָה; וְהָיְתָה  -וְנָתַתָּ עַל  ז.  עַל הַשֻלְחָן הַטָהֹר, לִפְנֵּ

בְיוֹם הַשַבָת בְיוֹם הַשַבָת, יַעַרְכֶנוּ   ח .  לַלֶחֶם לְאַזְכָרָה, אִשֶה לַיהוָה 

י יְהוָה  י    : תָּמִיד -- לִפְנֵּ ת בְנֵּ אֵּ ל,  - מֵּ  .  בְרִית עוֹלָם יִשְרָאֵּ

    וְהָיְתָה לְאַהֲרןֹ וּלְבָנָיו, וַאֲכָלֻהוּ בְמָקוֹם קָדשֹ:  ט 

י יְהוָה  אִשֵּ    .עוֹלָם - חָק --כִי קדֶֹש קָדָשִים הוּא לוֹ, מֵּ
 

Note the special connection between the “kohanim” and the 

“shemen zayit” for the Menora, based on the juxtaposition in 

Shmot chapters 25 thru 29 

 

D.  Review - the Mishkan unit & its structure (and logic) 

   Introduction - Donation of the materials  (25:1-7) & the purpose of this project: 

 (25:8) .ח וְעָשׂוּ לִי, מִקְדָשׁ; וְשָׁכַנְתִי, בְתוֹכָם

Vessels in the Kodesh Kodashim (innermost sanctuary)  

 Aron  & kaporet / housing the "luchot"  (25:10-22)  -  

Vessels in the Kodesh (main sanctuary) /  

 Shulchan - the table for the show-BREAD (25:23-30) – weekly ritual; on shabbat 

Menora – 7 branch candelabra (25:31-40) – man making ‘light’  

The Ohel Mo'ed  [The tent housing these vessels] (26:1-37) –  the COVER 

 YERIOT  - The blankets that cover the structure 

 KRASHIM -The poles that support the blanket 

 PAROCHET -The curtain that divides the tent into two sections -  

The Chatzer  [The outer courtyard with  Mizbeiach (27:1-8)  - offering animal sacrifices 

 MIZBACH HA’OLAH -copper  

 AMUDIM -& KLA’IM  poles & curtains that form the courtyard 

        [Oil For The Menorah  (27:20-21)   

   /this s/b with the menorah.  / ? note how this doesn’t exactly fit ] 

The 'Bigdei Kehuna' - (28:1-43) Six paragraphs describing the priestly garments  

The Seven-Day Inaugural Dedication Ceremony (29:1-37) 

Olat Tamid  (29:38-46)  The daily offering on the altar (after its dedication) 



 finale: 

 , עֹלַת תָמִיד לְדֹרֹתֵיכֶם   מב
 לִפְנֵי יְהוָה,   מוֹעֵד-פֶתַח אֹהֶל 
   . אֲשֶׁר אִוָּעֵד לָכֶם שָׁמָה, לְדַבֵר אֵלֶיךָ שָׁם 

 וְנֹעַדְתִי שָׁמָה, לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל;   מג
 וְנִקְדַשׁ, בִכְבֹדִי. 

 , אֹהֶל מוֹעֵד-וְקִדַשְׁתִי אֶת   מד
 הַמִזְבֵחַ; -וְאֶת 
 ., לְכַהֵן לִיבָנָיו אֲקַדֵשׁ- אַהֲרֹן וְאֶת-וְאֶת 

 וְשָׁכַנְתִי, בְתוֹךְ בְנֵי יִשְׂרָאֵל;   מה
 .וְהָיִיתִי לָהֶם, לֵאלֹהִים 

 , כִי אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיהֶםוְיָדְעוּ,   מו
ץ מִצְרַיִם,   רֶׁ ר הוֹצֵאתִי אֹתָם מֵאֶׁ  אֲשֶׁ
 }פ{   אֲנִי, יְהוָה אֱלֹהֵיהֶם.   :לְשָׁכְנִי בְתוֹכָם 

 

30:1-11  - MIZBACH HA’KTORET  - a vessel made from GOLD! 
 Note how the ketoret is IN ORDER for the Kohen to enter the Kodesh! 

חַ, מִקְטַר קְטרֶֹתוְעָשִיתָ    א י שִטִים, תַּעֲשֶה אֹתוֹמִזְבֵּ  And thou shalt make an altar to burn 1 … ; עֲצֵּ

incense upon; of acacia-wood shalt 

thou make it. 

י הַפָרכֶֹת, אֲשֶר עַל וְנָתַתָּה אֹתוֹ    ו  דֻת - לִפְנֵּ י הַכַפֹרֶת,  -- אֲרןֹ הָעֵּ לִפְנֵּ

ד לְךָ, שָמָה - אֲשֶר עַל  דֻת, אֲשֶר אִוָּעֵּ  . הָעֵּ

6 And thou shalt put it before the veil 

that is by the ark of the testimony, 

before the ark-cover that is over the 

testimony, where I will meet with 

thee. 

 וְהִקְטִיר עָלָיו אַהֲרןֹ, קְטרֶֹת סַמִים; בַבקֶֹר בַבקֶֹר,   ז 

יטִיבוֹ אֶת   רתֹ - בְהֵּ  . יַקְטִירֶנָה -- הַנֵּ

7 And Aaron shall burn thereon 

incense of sweet spices; every 

morning, when he dresseth the lamps, 

he shall burn it. 

ין הָעַרְבַיִם, יַקְטִירֶנָה - וּבְהַעֲלֹת אַהֲרןֹ אֶת   ח  רתֹ בֵּ  - הַנֵּ

יכֶם- י יְהוָה, לְדרֹתֵֹּ  . קְטרֶֹת תָּמִיד לִפְנֵּ

8 And when Aaron lighteth the lamps 

at dusk, he shall burn it, a perpetual 

incense before the LORD throughout 

your generations. 

  : קַרְנֹתָיו, אַחַת בַשָנָה - וְכִפֶר אַהֲרןֹ עַל   י

יכֶם    ר עָלָיו לְדרֹתֵֹּ  - מִדַּם חַטַאת הַכִפֻרִים, אַחַת בַשָנָה יְכַפֵּ

 }פ{    קָדָשִים הוּא, לַיהוָה. -קדֶֹש-

10 And Aaron shall make atonement 

upon the horns of it once in the year; 

with the blood of the sin-offering of 

atonement once in the year shall he 

make atonement for it throughout 

your generations; it is most holy unto 

the LORD.' 

I. Conclusions, in light of the above structure 

 A. Mizbach ketoret is ‘outside’ the shchinah unit, but inside the “dibur” 

 B. It’s directly connected to the Kohen lighting the menorah 

 C. it is place on the axis between the outside altar and the ‘kaporet’ 

 D. it requires a ‘once a year’ “kapara” – unclear when & why 



Note : 30:6 / word play kaporet / parochet  [same letters] – re: to the ark 

י הַפָרכֶֹת וְנָתַתָּה אֹתוֹ   דֻת - אֲשֶר עַל ,  לִפְנֵּ  - אֲרןֹ הָעֵּ

י הַכַפֹרֶת -       דֻת - אֲשֶר עַל ,  לִפְנֵּ ד לְךָ,  הָעֵּ , אֲשֶר אִוָּעֵּ

 שָמָה 

Discuss function of “avodat tamid” – the DAILY rituals of the Mishkan 

Discuss parallel to Har Sinai:   

 

 
 

 

Conclusion 

The Primary daily avoda of the kohanim – is the Menorah 

 Note connection between location of birkat kohanim in 

Bamidbar chapters 6 thru 8 

 

 Review Identifying the unit – chapter 6 & 7 
 ויקרא פרק ו 

ר יְהוָה, אֶל א אמֹר-וַיְדַבֵּ אמֹר, -אַהֲרןֹ וְאֶת-צַו אֶת ב .  מֹשֶה לֵּ הִוא הָעֹלָה    :זאֹת תּוֹרַת הָעלָֹהבָנָיו לֵּ

חַ כָל- מוֹקְדָה עַל עַל חַ, תּוּקַד בוֹ -הַלַיְלָה, עַד- הַמִזְבֵּ ש הַמִזְבֵּ י ג.  הַבקֶֹר, וְאֵּ ן מִדּוֹ בַד, וּמִכְנְסֵּ רִים אֶת-בַד יִלְבַש עַל-וְלָבַש הַכהֵֹּ ש אֶת - בְשָרוֹ, וְהֵּ - הַדֶּשֶן אֲשֶר תּאֹכַל הָאֵּ

חַ -עֹלָה, עַלהָ  צֶל הַמִזְבֵּ חַ; וְשָמוֹ, אֵּ רִים; וְהוֹצִיא אֶת-וּפָשַט, אֶת ד.  הַמִזְבֵּ ש עַל ה.  הוֹר מָקוֹם טָ - מִחוּץ לַמַחֲנֶה, אֶל- הַדֶּשֶן אֶל-בְגָדָיו, וְלָבַש, בְגָדִים אֲחֵּ חַ תּוּקַד -וְהָאֵּ - הַמִזְבֵּ

י הַ ב צִים בַבקֶֹר בַבקֶֹר; וְעָרַךְ עָלֶיהָ הָעֹלָה, וְהִקְטִיר עָלֶיהָ חֶלְבֵּ ן עֵּ ר עָלֶיהָ הַכהֵֹּ ש, תָּמִיד תּוּקַד עַל ו.  שְלָמִיםוֹ לאֹ תִכְבֶה, וּבִעֵּ חַ -אֵּ  }ס{  לאֹ תִכְבֶה.--הַמִזְבֵּ

י  וְזאֹת תּוֹרַת, הַמִנְחָה: ז ב אֹתָהּ בְנֵּ י יְהוָה, אֶל- הַקְרֵּ חַ - אַהֲרןֹ לִפְנֵּ י הַמִזְבֵּ ת כָל ח.  פְנֵּ רִים מִמֶנוּ בְקֻמְצוֹ, מִסֹלֶת הַמִנְחָה וּמִשַמְנָהּ, וְאֵּ - וְהֵּ

יחַ נִיחחַֹ אַזְכָרָתָהּ-לְבנָֹה, אֲשֶר עַלהַ  חַ, רֵּ ל בְמָקוֹם קָדשֹ, בַחֲצַר אֹהֶל ט.  לַיהוָה--הַמִנְחָה; וְהִקְטִיר הַמִזְבֵּ אָכֵּ ד  - וְהַנוֹתֶרֶת מִמֶנָה, יאֹכְלוּ אַהֲרןֹ וּבָנָיו; מַצּוֹת תֵּּ מוֹעֵּ

אִשָי; קֹדֶש קָדָשִים הִוא, כַחַטָאת וְכָאָשָם י.  יאֹכְלוּהָ  ץ, חֶלְקָם נָתַתִּי אֹתָהּ מֵּ אָפֶה חָמֵּ י אַהֲרןֹ, יאֹכְלֶנָה-כָל יא.  לאֹ תֵּ י יְהוָה; כלֹ  - חָק--זָכָר בִבְנֵּ אִשֵּ יכֶם, מֵּ עוֹלָם לְדרֹתֵֹּ

 }פ{   יִגַע בָהֶם, יִקְדָּש.-אֲשֶר



ר יְהוָה, אֶל יב אמֹר -וַיְדַבֵּ - זֶה קָרְבַן אַהֲרןֹ וּבָנָיו אֲשֶר יג.  מֹשֶה לֵּ

פָה סלֶֹת מִנְחָה, --קְרִיבוּ לַיהוָה, בְיוֹם הִמָשַח אֹתוֹיַ  עֲשִירִת הָאֵּ

מַחֲבַת, בַשֶמֶן  -עַל יד.  מַחֲצִיתָהּ בַבקֶֹר, וּמַחֲצִיתָהּ בָעָרֶב    תָּמִיד: 

עָשֶה יחַ --תֵּּ י מִנְחַת פִתִּים, תַּקְרִיב רֵּ נִיחֹחַ  -מֻרְבֶכֶת תְּבִיאֶנָה; תֻּפִינֵּ

ן הַמָשִיחַ תַּחְתָּיו מִבָנָיו, יַעֲשֶה אֹתָהּ; חָק טו.  לַיהוָה עוֹלָם,  -וְהַכהֵֹּ

ל -וְכָל טז.  לַיהוָה כָלִיל תָּקְטָר אָכֵּ ן כָלִיל תִּהְיֶה, לאֹ תֵּ  .מִנְחַת כהֵֹּ

 

ר יְהוָה, אֶל יז אמֹר- וַיְדַבֵּ ר אֶל יח.  מֹשֶה לֵּ אמֹר, -אַהֲרןֹ וְאֶל-דַּבֵּ י    זאֹת תּוֹרַת הַחַטָאת:בָנָיו לֵּ ט הַחַטָאת, לִפְנֵּ ט הָעֹלָה תִּשָחֵּ בִמְקוֹם אֲשֶר תִּשָחֵּ

ד יט.  קדֶֹש קָדָשִים, הִוא --יְהוָה ל, בַחֲצַר אֹהֶל מוֹעֵּ אָכֵּ א אֹתָהּ, יאֹכְלֶנָה; בְמָקוֹם קָדשֹ תֵּּ ן הַמְחַטֵּ -- הַבֶגֶד-יִגַע בִבְשָרָהּ, יִקְדָּש; וַאֲשֶר יִזֶה מִדָּמָהּ, עַל-כלֹ אֲשֶר כ.  הַכהֵֹּ

ס בְמָקוֹם קָדשֹאֲ  ר; וְאִם-חֶרֶש אֲשֶר תְּבֻשַל-וּכְלִי כא.  שֶר יִזֶה עָלֶיהָ, תְּכַבֵּ זָכָר בַכהֲֹנִים, יאֹכַל אֹתָהּ; קֹדֶש  -כָל  כב.  י נְחשֶֹת בֻשָלָה, וּמֹרַק וְשֻטַף בַמָיִם בִכְלִ -בוֹ, יִשָבֵּ

ר בַקֹּדֶש- חַטָאת אֲשֶר יוּבָא מִדָּמָהּ אֶל- וְכָל כג.  קָדָשִים, הִוא ד, לְכַפֵּ ף.--אֹהֶל מוֹעֵּ ש, תִּשָרֵּ ל; בָאֵּ אָכֵּ  }פ{   לאֹ תֵּ

 ויקרא פרק ז 

דָּמוֹ  - הָאָשָם; וְאֶת-הָעֹלָה, יִשְחֲטוּ, אֶת - בִמְקוֹם, אֲשֶר יִשְחֲטוּ אֶת ב.  קדֶֹש קָדָשִים, הוּא  וְזאֹת תּוֹרַת, הָאָשָם: א

חַ, סָבִיב-יִזְרקֹ עַל ת כָל ג.  הַמִזְבֵּ ת, הָאַלְיָה, וְאֶת--חֶלְבוֹ, יַקְרִיב מִמֶנוּ- וְאֵּ לֶב, הַמְכַסֶה אֶת-אֵּ  … ד.  הַקֶּרֶב- הַחֵּ

-וְהִקְרִיב עַל--, יַקְרִיבֶנוּתּוֹדָה-אִם עַל יב.  וְזאֹת תּוֹרַת, זֶבַח הַשְלָמִים, אֲשֶר יַקְרִיב, לַיהוָה  יא

י מַצּוֹת מְשֻחִים בַשָמֶן; וְסֹלֶת מֻרְבֶכֶת, חַלֹּת בְלזֶ  ץ, יַקְרִיב קָרְבָנוֹ, עַל-עַל יג.  וּלֹת בַשָמֶןבַח הַתּוֹדָה חַלוֹת מַצּוֹת בְלוּלֹת בַשֶמֶן, וּרְקִיקֵּ זֶבַח, תּוֹדַת  -חַלֹּת לֶחֶם חָמֵּ

ק אֶת-וְהִקְרִיב מִמֶנוּ אֶחָד מִכָל יד.  שְלָמָיו  ן, הַזרֵֹּ בְיוֹם קָרְבָנוֹ,  --וּבְשַר, זֶבַח תּוֹדַת שְלָמָיו טו.  לוֹ יִהְיֶה --דַּם הַשְלָמִים- קָרְבָן, תְּרוּמָה לַיהוָה; לַכהֵֹּ

ל: אָכֵּ  - נֶדֶר אוֹ נְדָבָה, זֶבַח קָרְבָנוֹ-וְאִם טז.  בֹקֶר-יַנִיחַ מִמֶנוּ, עַד-לאֹ  יֵּ

ל-בְיוֹם הַקְרִיבוֹ אֶת-   אָכֵּ ל; וּמִמָחֳרָת, וְהַנוֹתָר מִמֶנוּ יֵּ אָכֵּ  .זִבְחוֹ, יֵּ

ף--וְהַנוֹתָר, מִבְשַר הַזָבַח יז   ש, יִשָרֵּ ל מִבְשַר יח.  בַיוֹם, הַשְלִישִי, בָאֵּ אָכֵּ אָכלֹ יֵּ רָצֶה -וְאִם הֵּ ב לוֹ --זֶבַח שְלָמָיו בַיוֹם הַשְלִישִי, לאֹ יֵּ חָשֵּ  , הַמַקְרִיב אֹתוֹ לאֹ יֵּ

ל-יִגַע בְכָל-וְהַבָשָר אֲשֶר יט.  נָהּ תִּשָאוְהַנֶפֶש הָאֹכֶלֶת מִמֶנוּ, עֲו ֹ פִגוּל יִהְיֶה;  אָכֵּ א, לאֹ יֵּ ף; וְהַבָשָר--טָמֵּ ש, יִשָרֵּ -וְהַנֶפֶש אֲשֶר כ.  טָהוֹר, יאֹכַל בָשָר-כָל--בָאֵּ

 ֹ עַמֶיהָ --אכַל בָשָר, מִזֶבַח הַשְלָמִים אֲשֶר לַיהוָה, וְטֻמְאָתוֹ, עָלָיותּ אָה אוֹ בְכָל-תִגַע בְכָל - וְנֶפֶש כִי כא.  וְנִכְרְתָה הַנֶפֶש הַהִוא, מֵּ מָה טְמֵּ א, בְטֻמְאַת אָדָם אוֹ בִבְהֵּ שֶקֶץ  -טָמֵּ

א, וְאָכַל מִבְשַר עַמֶיהָ.-- זֶבַח הַשְלָמִים, אֲשֶר לַיהוָה-טָמֵּ  }פ{   וְנִכְרְתָה הַנֶפֶש הַהִוא, מֵּ

ר יְהוָה, אֶל כב אמֹר-וַיְדַבֵּ ר אֶל כג .  מֹשֶה לֵּ אמֹר:-דַּבֵּ ל, לֵּ י יִשְרָאֵּ ז-כָל  בְנֵּ לֶב שוֹר וְכֶשֶב, וָעֵּ לוּ--חֵּ לֶב   כד.  לאֹ תאֹכֵּ וְחֵּ

עָשֶה לְכָל פָה, יֵּ לֶב טְרֵּ לָה וְחֵּ לֶב, מִן - כִי, כָל כה.  מְלָאכָה; וְאָכלֹ, לאֹ תאֹכְלֻהוּ- נְבֵּ ל חֵּ מָה, אֲשֶר יַקְרִיב מִמֶנָה אִשֶה לַיהוָה-אֹכֵּ וְנִכְרְתָה הַנֶפֶש הָאֹכֶלֶת, -- הַבְהֵּ

עַמֶיהָ  מָה-וְכָל כו.  מֵּ יכֶם, לָעוֹף, וְלַבְהֵּ עַמֶיהָ --דָּם-תּאֹכַל כָל - נֶפֶש, אֲשֶר-כָל כז.  דָּם לאֹ תאֹכְלוּ, בְכלֹ מוֹשְבתֵֹּ ר יְהוָה, אֶל כח.  וְנִכְרְתָה הַנֶפֶש הַהִוא, מֵּ מֹשֶה  - וַיְדַבֵּ

אמֹר  ר אֶל כט.  לֵּ אמֹר:-דַּבֵּ ל, לֵּ י יִשְרָאֵּ י יְהוָה; אֶת ל.  קָרְבָנוֹ לַיהוָה, מִזֶבַח שְלָמָיו -יָבִיא אֶת --זֶבַח שְלָמָיו, לַיהוָה-הַמַקְרִיב אֶת  בְנֵּ ת אִשֵּ לֶב עַל-יָדָיו תְּבִיאֶינָה, אֵּ -הַחֵּ

י יְהוָה -- חָזֶה, יְבִיאֶנוּהֶ  ת הֶחָזֶה לְהָנִיף אֹתוֹ תְּנוּפָה, לִפְנֵּ ן אֶת לא.  אֵּ חָה; וְהָיָה, הֶחָזֶה, לְאַהֲרןֹ, וּלְבָנָיו-וְהִקְטִיר הַכהֵֹּ לֶב, הַמִזְבֵּ ת שוֹק הַיָמִין, תִּתְּנוּ תְרוּמָה   לב.  הַחֵּ וְאֵּ

יכֶם י, שַלְמֵּ ן, מִזִבְחֵּ לֶב-ם הַשְלָמִים, וְאֶת דַּ - הַמַקְרִיב אֶת לג.  לַכהֵֹּ י אַהֲרןֹ:-- הַחֵּ ת שוֹק הַתְּרוּמָה, לָקַחְתִּי  -כִי אֶת לד.  לוֹ תִהְיֶה שוֹק הַיָמִין, לְמָנָה   מִבְנֵּ ה הַתְּנוּפָה וְאֵּ חֲזֵּ

י ת בְנֵּ אֵּ ן וּלְבָנָיו, לְחָק -מֵּ ן אֹתָם לְאַהֲרןֹ הַכהֵֹּ יהֶם; וָאֶתֵּּ י, שַלְמֵּ ל, מִזִבְחֵּ ל-יִשְרָאֵּ י יִשְרָאֵּ ת, בְנֵּ אֵּ י   לה.  עוֹלָם, מֵּ אִשֵּ זאֹת מִשְחַת אַהֲרןֹ וּמִשְחַת בָנָיו, מֵּ

ן לַיהוָהיְהוָה, בְיוֹם הִקְרִיב אֹתָם ל לו.  , לְכַהֵּ י יִשְרָאֵּ ת, בְנֵּ אֵּ ת לָהֶם, בְיוֹם מָשְחוֹ אֹתָם, מֵּ  חֻקַּת עוֹלָם, לְדרֹתָֹם--אֲשֶר צִוָּה יְהוָה לָתֵּ

- אֲשֶר צִוָּה יְהוָה אֶת לח.  וּלְזֶבַח, הַשְלָמִים--זאֹת הַתּוֹרָה, לָעֹלָה לַמִנְחָה, וְלַחַטָאת, וְלָאָשָם; וְלַמִלוּאִים לז.  

ל, לְהַקְרִיב אֶת -בְיוֹם צַוֹּתוֹ אֶת  שֶה, בְהַר סִינָי:מֹ  י יִשְרָאֵּ יהֶם לַיהוָה-בְנֵּ  }פ{   בְמִדְבַר סִינָי.-- קָרְבְנֵּ


